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1. Důležité bezpečnostní pokyny 
Při používání přístroje dodržujte vnitrostátní bezpečnostní předpisy a předpisy týkající 
se předcházení úrazům a výstražné a bezpečnostní pokyny uvedené v tomto 
dokumentu, abyste zabránili zranění osob a věcným škodám. 

 Před použitím výrobků CeoTronics si důkladně přečtěte příslušný návod k obsluze. V případě 
jakýchkoli pochybností se obraťte na naše odborné pracovníky. 

 Tento dokument uchovejte pro pozdější použití. 

 Používejte pouze nepoškozené a neopotřebované výrobky CeoTronics. 

 Jakékoli opravy výrobků CeoTronics přenechte opravnám CeoTronics nebo opravnám, které jsou 
společností CeoTronics autorizované. Ve všech ostatních případech automaticky zaniká naše 
garance a odpovědnost za škody u tohoto produktu. 

 Výrobky CeoTronics uchovávejte mimo dosah dětí a jejich obsluhu přenechejte poučeným osobám. 

 Výrobky CeoTronics lze používat pouze ke stanoveným specifickým účelům použití. 

 Bezpečný provoz vyžaduje čistá zařízení. Zajistěte, aby zařízení byla vždy čistá a v dobrém stavu. 

 Pokud se přístroje, které vám dodala společnost CeoTronics, mají definitivně vyřadit z provozu, 
můžete je zaslat zpět do CeoTronics. Předáme za vás tyto přístroje k recyklaci, příp. 
ekologické likvidaci. 

 
 

Poškození přístroje! 
 Výrobek CeoTronics neponořujte do vody, pokud k tomu není výslovně určen. 
 Příslušenství CeoTronics připojujte k přístroji nebo ho od přístroje odpojujte pouze po jeho vypnutí, 

pokud není v návodu k obsluze uvedeno jinak. 
 Přístroje, které jsou koncipovány pro venkovní použití (např. CT-DECT Case), nechte během 

používání venku vždy zavřené a nepoužívané přípojky uzavřete uzávěry, které jsou k tomu určené – 
pokud jsou k dispozici. 

 Výrobky CeoTronics neskladujte venku ani ve vlhkém prostředí, ale vždy je uchovávejte v čistém a 
suchém prostředí při normální vlhkosti vzduchu. Výrobky CeoTronics se nesmí skladovat při 
teplotách nad +80 °C, např. v létě na zadním odkládacím panelu v autě. Není-li uvedeno jinak, jsou 
pro výrobky CeoTronics přípustné tyto rozsahy teplot: provoz -10 až +55 °C, skladování -40 až 
+80 °C. 

 Při čištění dbejte na to, aby do vnitřního prostoru zařízení nepronikla vlhkost. K čištění nepoužívejte 
žádná rozpouštědla (např. benzín, alkohol atd.)! Bezpečný provoz vyžaduje čistá zařízení. Zajistěte, 
aby zařízení (mikrofony, konektory) byla vždy čistá a v dobrém stavu. 

 
Nebezpečí úrazu způsobené přípojným vedením! 
 Dbejte na to, aby při používání výrobků CeoTronics, které jsou vybaveny přípojným vedením, 

nedošlo k jejich zachycení běžícími stroji nebo koly! 
 
Nebezpečí úrazu vysokou hlasitostí sluchátek! 
 Dejte pozor na to, že u některých audiozařízení (např. radiových přístrojů) se může už při zapnutí 

ozvat mimořádně hlasitý signalizační tón. Existují zařízení, která produkují různé tóny při různé 
hlasitosti. Může se stát, že se hlasitost jednotlivých tónů musí nastavovat odděleně. Tyto tóny – 
pokud jsou nastaveny příliš hlasitě – mohou způsobit poškození sluchu. Nastavte proto signalizační 
tóny ještě před použitím příslušenství CeoTronics pouze na požadovanou výšku. Při nastavení 
signalizačních tónů dodržujte návod k obsluze audiozařízení. 

 Z bezpečnostních důvodů může být u jedné řady výrobků CeoTronics možná hlasitost přijímaného 
signálu nad 85 dB (A), kterou však uživatel může regulovat. Po zapnutí komunikačního systému 
nastavte hlasitost přijímaného signálu na cca polovinu dostupné hlasitosti a potom vyzkoušejte 
hlasitost sluchátek, například otevřením šumové brány na radiovém přístroji. 

 Hlasitost nenastavujte výše než je nezbytné. Hlasitost nastavená příliš vysoko může především při 
dlouhodobém provozu poškodit sluch. V případě vysoké hlasitosti, příp. hladiny hluku používejte 
dodatečně ochranné špunty do uší. Pokud si nejste jistí, obraťte se na svého úředníka pro 
bezpečnost práce nebo závodního lékaře. 
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Narušení silničního provozu! 
 Výrobky CeoTronics nikdy nenechávejte volně ležet v autě, např. na zadním odkládacím panelu. V 

autě výrobky dobře uložte na vhodné místo, abyste při plném brždění neohrozili sebe nebo své 
spolujezdce. 

 Během řízení vozidla nepoužívejte žádnou vysílačku – mohlo by to odvádět vaši pozornost od 
silničního provozu. Nikdy také nepoužívejte žádný výrobek CeoTronics (náhlavní soupravu, 
sluchátka, indukční přijímač), který by omezovat vaši schopnost slyšet. 

 
Narušení leteckého provozu! 
 Pokud jste na palubě letadla, svůj vysílač / přijímač nechte vždy vypnutý. Používání vysílače / 

přijímače by mohlo narušit bezpečný provoz letadla, a je tudíž zakázáno. Na palubu letadla si nikdy 
neberte elektronické zařízení, které je v provozu, aniž byste měli výslovný souhlas pověřeného 
palubního personálu. 

 Po ukončení spojení Intercom přístroj z letadla vždy odstraňte. Výstražný praporek s nápisem 
„REMOVE BEFORE FLIGHT“ se z CT-DECT GateCom Compact nikdy nesmí odstranit. 

 
Narušení rádiové komunikace! 
 Vysílejte pouze v případě, že je to nutné. Zbytečné obsazování některého kanálu může zabránit 

předání životně důležitých informací. 
 
Nebezpečí výbuchu! 
 Výrobky CeoTronics, které nejsou jiskrově bezpečné (nevýbušné), a tudíž nemají žádné zvláštní 

označení týkající se nebezpečí výbuchu, se nikdy nesmí používat v prostředí s nebezpečím výbuchu 
(např. při tankování automobilů, letadel atd.). Nechráněná zařízení mohou v těchto prostorách 
vyvolat explozi! 

 
 
Nebezpečí úrazu elektrickým proudem! 
 U výrobků, které se používají se síťovým napětím, před otevřením (např. pro účely servisu) vždy 

nejprve vytáhněte síťovou zástrčku ze zásuvky! 
 Výrobky CeoTronics používejte pouze v nepoškozeném stavu. Dojde-li k poškození jakéhokoli 

druhu, výrobek CeoTronics dále nepoužívejte, ale nechte jej opravit. 
 
Narušení funkce kardiostimulátorů! 
 Nosíte-li kardiostimulátor, informujte se před spuštěním provozu vysílače / přijímače u výrobce 

svého kardiostimulátoru o případném narušení funkce vysokou frekvencí. 
 
Akumulátory a baterie! 
 Po použití odevzdejte baterie na základě zákonných předpisů zdarma do obchodu, do komunálních 

sběrných míst nebo společnosti CeoTronics. Dodržujte nařízení o bateriích 
(Batterieverordnung, BattV). 

 
 

Nebezpečí zranění akumulátory a bateriemi! 
 Akumulátor používejte až po přečtení a pochopení bezpečnostních pokynů. Akumulátor skrývá 

potenciální nebezpečí, která mohou vést ke zranění osob nebo poškození zařízení. 
 Nikdy se nepokoušejte akumulátor otevírat a nikdy jej nevhazujte do ohně. Upozorňujeme, že u 

kontaktů akumulátorů a nabíjecích zdířek vzniká zkrat (nebezpečí požáru a popálení) překlenutím 
(ohnutá kancelářská svorka, kroužek na klíče atd.). V tomto případě zaniká záruka. 

 Náhradní akumulátory přepravujte v obalech, které nejsou elektricky vodivé, abyste zabránili 
zkratování akumulátorů. 

 Akumulátory uchovávejte mimo dosah osob, které nejsou obeznámeny s manipulací a obsluhou 
(např. také dětí). 

 Nabíjet akumulátory v prostorech s nebezpečím výbuchu je zakázáno – hrozí nebezpečí výbuchu! 
Akumulátory nabíjejte a vyměňujte pouze v prostředí, kde se nemohou vyskytovat žádné výbušné 
plyny, výpary nebo prach ve spojení se vzduchem. 
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Poškození nabíječky nebo akumulátorů! 
 Akumulátory nabíjejte pouze pomocí k tomu určené, vhodné nabíječky CeoTronics. Dbejte na údaje 

týkající se napětí a proudu i na straně sítě (např. 230 V AC nebo 115 V AC). 
 Nabíječku na akumulátory nikdy nepoužívejte k nabíjení jednorázových baterií. 
 Nabíječky nejsou odolné vůči vodě ani prachu, a proto je nutné chránit je před vodou, deštěm a 

znečištěním. Smí se používat pouze ve vnitřních prostorech při normální vlhkosti vzduchu a při 
normální teplotě v místnosti. Nezakrývejte větrací otvory. 

 Akumulátory nenabíjejte venku. 
 
Software radiového přijímače – riziko poruch! 
Upozorňujeme, že funkce příslušenství rádiového přístroje může záviset na použité verzi softwaru a 
jeho nastaveních. Buďte opatrní při aktualizacích softwaru anebo změnách jeho nastavení. Pokud 
chcete provést aktualizace softwaru anebo změny jeho nastavení, vyzkoušejte na nějakém rádiovém 
přístroji, zda i po provedených změnách funguje příslušenství bez poruch. 
 
U některých radiových přístrojů může dojít k tomu, že hlasitost přijímaného signálu není uspokojující. V 
těchto případech doporučujeme zkontrolovat, zda je možné zvýšit hlasitost přes parametry v audio 
profilu vašeho radiového zařízení. 
 
Pokud máte k tomuto tématu další dotazy, kontaktujte náš zákaznický servis. 
 
 
Důležité pokyny k používání vysílačů / přijímačů CT-DECT! 
 Zákonné pokyny k provozu v Evropské unii 

 
Vysílač přístroje CT-DECT lze v Evropské unii používat pouze v případě, že 
je označen takto: 
 
 

 
 Zákonné pokyny k provozu v USA 

 
Vysílač přístroje CT-DECT lze v USA používat pouze v případě, že je 
označen takto: 
 
 

 
 Zákonné pokyny k provozu v Kanadě 

 
Vysílač přístroje CT-DECT lze v Kanadě používat pouze v případě, že je 
označen takto: 
 
 

 
Neodborné používání! 
Při používání výrobků CeoTronics pro speciální úkoly, např. v prostředí s nebezpečím výbuchu, v 
oblasti letectví, při zneškodňování bomb atd. je odpovědností uživatele zkontrolovat a rozhodnout, zda 
je použití výrobků bezpečné. 
 
Společnost CeoTronics nepřebírá žádné záruky za jakékoli škody na majetku a zranění osob, které 
mohou vzniknout výše popsaným nebo jiným neodborným používáním. 
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2. Popis 

2.1 Všeobecné informace 

Vysílač / přijímač CT-DECT Multi WireCom – Digital Interface Base je součástí komunikačního systému 
na krátké vzdálenosti mezi max. »mobilními« účastníky komunikace s headsety CT-DECT Standard a 
uživatelem drátového systému WireCom. Komunikace mezi »mobilními« účastníky komunikace pomocí 
headsetů CT-DECT probíhá bezdrátově.  

CT-DECT Multi WireCom – Digital Interface Base je základní stanice pro max. čtyři headsety CT-DECT 
Standard a zapojuje se pomocí adaptérového kabelu, který je součástí dodávky, do okruhu systému 
WireCom. Součástí zařízení CT-DECT Multi WireCom – Digital Interface Base je elektronika sloužící k 
přizpůsobení systému WireCom k systému CT-DECT. 

Headsety CT-DECT Standard se zpravidla používají se zařízením CT-DECT Multi WireCom – Digital 
Interface Base, které je pro ně určeno, a musí být na něj nakódovány. Headsety CT-DECT Standard 
lze ve spojení s jiným zařízením CT-DECT Multi WireCom – Digital Interface Base používat pouze po 
tom, co byly na toto zařízení CT-DECT Multi WireCom – Digital Interface Base nakódovány. 

 

  UPOZORNĚNÍ týkající se optimálního šifrování 
Zařízení CT-DECT Multi WireCom – Digital Interface Base (označení „S-7.5.41“) je vybaveno 
šifrováním. To znamená, že se zařízením CT-DECT Multi WireCom – Digital Interface Base 
mohou komunikovat pouze headsety CT-DECT Standard (označení „S.-7.5.42“), které toto 
šifrování podporují. 

 

Dosah mezi zařízeními CT-DECT (Base/FP a Standard/PP) závisí na místních okolnostech. Největšího 
dosahu je dosaženo ve volné krajině při přímé viditelnosti. Dosah mohou snížit okolní podmínky, 
například kopce, budovy, stromy, povětrnostní vlivy, překážky (zejména kovové) a tlumení tělem v 
případě systémů, které člověk nosí na sobě. Překročení hranice dosahu bude uživateli headsetu 
signalizováno akustickým signálem, který se ozve v headsetu. 
 

2.2 Napájení 

Zařízení CT-DECT Multi WireCom – Digital Interface Base je napájeno ze systému WireCom, pokud je 
pomocí adaptérového kabelu zapojeno do okruhu systému WireCom. Zařízení CT-DECT Multi 
WireCom – Digital Interface Base nemá spínač pro zapínání a vypínání. Pokud je zařízení CT-DECT 
Multi WireCom – Digital Interface Base napájeno, svítí zeleně LED (Obr. 1/e). 
 

2.3 Kritérium PTT 

Pomocí volitelného tlačítka PTT na headsetu CT-DECT Standard může »mobilní« účastník komunikace 
odeslat kritérium PTT (PTT = push to talk) do zařízení CT-DECT Multi WireCom – Digital Interface 
Base, které je zapojeno do okruhu systému WireCom. Pomocí tohoto kritéria PTT lze na dálku spínat 
radiový přístroj, který je připojen k systému WireCom, a to po dobu, kdy je stisknuto tlačítko PTT.



 

dok1262-cz-03-0517 7 / 16 

Obr. 1  Obslužné a připojovací prvky 
 

 

 
 
a Zástrčkový konektor »Nexus TP120« k zapojení zařízení CT-DECT Multi WireCom – Digital 

Interface 
Base do okruhu systému WireCom  

b Adaptérový kabel, cca. 40 cm dlouhý (s konektory) 

c 6-pólový konektor »Hirose« k zapojení adaptérového kabelu do zařízení CT-DECT Multi WireCom 
– Digital Interface Base 

d 6-pólová zásuvka »Hirose« k zapojení adaptérového kabelu 

e LED sloužící jako ukazatel stavu (zelená – připraveno k provozu / červená – probíhá naučení) 

f Zařízení CT-DECT Multi  
WireCom – Digital Interface Base  

g Tlačítková lišta s 5 tlačítky 

 Všech těchto pět tlačítek lze používat k naučení zařízení CT-DECT Multi WireCom – Digital 
Interface Base (viz oddíly 7…7.4). 
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3. Uvedení do provozu a provoz 
a. Zařízení CT-DECT Multi WireCom – Digital Interface Base 

 Zapojte adaptérový kabel přes 6-pólový konektor (Obr. 1/c) do 6-pólové zásuvky (Obr. 1/d) 
zařízeníCT-DECT Multi WireCom – Digital Interface Base, pokud tak již není učiněno. 

 Zapojte zařízení CT-DECT Multi WireCom – Digital Interface Base přes zástrčkový konektor  
(Obr. 1/a) do okruhu systému WireCom.  

Tím je zařízení CT-DECT Multi WireCom – Digital Interface Base připraveno k provozu – probíhá 
jeho napájení přes okruh systému WireCom. LED (Obr. 1/e) svítí zeleně. Zařízení CT-DECT Multi 
WireCom – Digital Interface Base nemá spínač pro zapínání a vypínání.  

   UPOZORNĚNÍ 
Zařízení chraňte před vlhkem. 

b. Max. čtyři headsety CT-DECT Standard 

 Nasaďte si headset a nastavte ho tak, aby byl usazen pohodlně a bezpečně.  

 Při uvedení headsetu CT-DECT do provozu a během provozu dodržujte speciální návod k obsluze 
od společnosti CeoTronics. 

   UPOZORNĚNÍ 
Headsety CT-DECT Standard musí být nakódovány na zařízení CT-DECT Multi WireCom – 
Digital Interface Base. (viz oddíly 7…7.4). 

Headset CT-DECT zapněte.  

Následně začíná automatické vytváření spojení mezi headsety CT-DECT a zařízením CT-DECT 
Multi WireCom – Digital Interface Base, které může trvat různě dlouhou dobu. Po několika 
sekundách je dvojím pípnutím v headsetu CT-DECT signalizována synchronizace mezi headsetem 
CT-DECT a zařízením CT-DECT Multi WireCom – Digital Interface Base. Po vytvoření spojení se 
nakonec v headsetu CT-DECT ozve vysoké pípnutí. Headsety CT-DECT a zařízení  
CT-DECT Multi WireCom – Digital Interface Base jsou nyní připraveny na duplexní komunikaci v 
rámci dosahu headsetů CT-DECT k základní stanici CT-DECT Multi WireCom – Digital Interface 
Base. 

c. Komunikace 

Po automatickém navázání spojení spolu mohou mobilní účastníci komunikace pomocí headsetů 
CT-DECT trvale komunikovat. Každý účastník může mluvit do mikrofonu svého headsetu a ve 
sluchátkách pak slyší, co druhý účastník říká (duplexní komunikace). Při mluvení musí být mikrofon 
headsetu zapnutý. Řeč přijímanou prostřednictvím systému WireCom System a zařízení CT-DECT 
Multi WireCom – Digital Interface Base mohou slyšet všichni účastníci. 

Účastník komunikace připojený k systému WireCom může vždy slyšet, co říkají mobilní účastníci 
pomocí headsetů CT-DECT, a může s těmito mobilními účastníky kdykoli mluvit.  

 

4. Překročení dosahu 
Při překročení hranice dosahu se spojení mezi headsetem CT-DECT a zařízením CT-DECT Multi 
WireCom – Digital Interface Base přeruší. Když se ten, kdo má nasazený headset CT-DECT, vrátí do 
dosahu příjmu zařízení CT-DECT Multi WireCom – Digital Interface Base, spojení se automaticky 
obnoví. V headsetu CT-DECT se nejdříve ozve dvojité pípnutí a potom vysoké pípnutí, které 
signalizuje, že je spojení znovu navázáno.  
 
 

5. Uchovávání – skladování 
Vyčištěné zařízení uchovávejte v čistém a suchém prostředí při normální pokojové teplotě a vlhkosti 
vzduchu. 
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6. Údržba 

6.1 Vizuální kontroly 

Zařízení a zejména konektory pravidelně kontrolujte, zda nevykazují známky zlomení, prasknutí a 
opotřebení. Vadná zařízení odešlete společnosti CeoTronics k opravě. 

  UPOZORNĚNÍ 
Po opravě zařízení CT-DECT Multi WireCom – Digital Interface Base výrobcem je nutné headset 
CT-DECT Standard znovu nakódovat na zařízení CT-DECT Multi WireCom – Digital Interface 
Base. Bližší informace k provedení nakódování najdete v kapitole 7.  
 

6.2 Čištění 

Pomocí vlhkého štětečku odstraňte prach. V případě potřeby zařízení vyčistěte zvnějšku. Použijte k 
tomu vhodný čistý hadřík lehce navlhčený v čisté vodě a nakonec zařízení otřete do sucha. Při silném 
znečištění je možné ještě použít trochu přípravku na nádobí. Kontakty konektorů čistěte běžným 
čisticím přípravkem na kontakty. 
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7. Nakódování headsetu CT-DECT Standard na zařízení CT-DECT Multi 
Wire Com – Digital Interface Base 

7.1 Všeobecné informace 

  UPOZORNĚNÍ 
 Nakódování zařízení CT-DECT Standard (PP) na zařízení CT-DECT Basis (FP) je zpravidla 

nutné pouze při prvním uvedení systému CT-DECT do provozu nebo při výměně, příp. opravě 
jednotlivých zařízení CT-DECT. 

 Zařízení CT-DECT Standard (PP) lze nakódovat vždy jen na jedno zařízení CT-DECT Basis 
(FP), nikdy na dvě nebo více zařízení současně. 

 V závislosti na rozsahu dodávky je možné, že zařízení CT-DECT byla odpovídajícím 
způsobem nakódována  
už při výstupní kontrole kvality v závodě společnosti CeoTronics. 

 V tomto případě je součástí dodávky i lístek s upozorněním. U více zařízení CT-DECT Basis 
(FP) pak probíhá označení zařízení CT-DECT podle jejich přiřazení jednotlivým zařízením CT-
DECT Basis (FP). 

 Nikdy nelze nakódovat dvě zařízení CT-DECT Standard (PP) na jedno zařízení CT-DECT Basis 
(FP)  
současně. Nakódování musí vždy probíhat postupně. 

 V případě více zařízení CT-DECT Standard (PP) doporučujeme, abyste všechna zařízení jedné 
skupiny nakódovali na zařízení CT-DECT Basis (FP) bezprostředně po sobě, protože jinak se 
může zařízení nedopatřením znovu smazat (viz oddíl 8.1 »Princip nakódování«). 

 Dodržujte pořadí kroků obsluhy.  

 Všechna nově nakódovaná zařízení je nutné po nakódování znovu vypnout. 

Nakódování se na zařízení CT-DECT Multi WireCom – Digital Interface Base a na max. čtyřech 
headsetech CT-DECT Standard provádí ručně pomocí obslužných prvků. Zařízení CT-DECT Multi 
WireCom – Digital Interface Base je zařízením, na které se musí nakódovat headsety CT-DECT 
Standard. 
 

7.2 Princip nakódování 

Každé zařízení je vybaveno modulem CT-DECT a má vlastní identifikační číslo. Vždy je nutné nejdříve 
provést přiřazení mezi zařízením CT-DECT Multi WireCom – Digital Interface Base a max. čtyřmi 
headsety CT-DECT Standard. Tento proces nakódování (subskripce), který se provádí pouze jednou, 
se na zařízení CT-DECT Multi WireCom – Digital Interface Base a na max. čtyřech headsetech CT-
DECT Standard provádí ručně pomocí podprogramu obsluhy. 

Pokud na zařízení CT-DECT Multi WireCom – Digital Interface Base nakódujete pátý headset CT-
DECT Standard, pak se první nakódovaný headset CT-DECT Standard vymaže z datové paměti 
zařízení CT-DECT Multi WireCom – Digital Interface Base. Viz následující příklad. 

Princip nakódování (Příklad) 
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Headset CT-DECT Standard, který byl z datové paměti zařízení CT-DECT Multi WireCom – Digital 
Interface Base vymazán,  už se systémem nemůže komunikovat a je nutné jej podle návodu k 
nakódování znovu na zařízení CT-DECT Multi WireCom – Digital Interface Base nakódovat. 

Pokud bylo nakódování úspěšně dokončeno, pak se do datové paměti zařízení uloží identita partnera 
komunikace. Headset CT-DECT Standard si může zařízení CT-DECT Multi WireCom – Digital Interface 
Base uložit do paměti. Zařízení CT-DECT Multi WireCom – Digital Interface Base si do paměti uloží 
poslední čtyři úspěšně nakódované headsety CT-DECT Standard.  

Časový limit 

Pokud maximálně do 2 minut od zahájení kódování nebylo žádné nakódování úspěšné, pak následuje 
»Time Out«. »Time Out« je v headsetu CT-DECT signalizován sledem 4 krátkých hlubokých tón, které 
se vždy po 4 sekundách opakují.  

Pokud nastane »Time Out«, je nutné všechny úspěšně nakódované headsety CT-DECT Standard 
znovu nakódovat na zařízení CT-DECT Multi WireCom – Digital Interface Base.  
 

7.3 Nakódování 

Dále je na základě příkladu popsán postup nakódování headsetu CT-DECT Standard na zařízení CT-
DECT Multi WireCom – Digital Interface Base. Nakódování druhého, příp. třetího a čtvrtého headsetu 
CT-DECT Standard na zařízení CT-DECT Multi WireCom – Digital Interface Base probíhá obdobně.  

a. Zařízení CT-DECT Multi WireCom – Digital Interface Base nesmí být napojeno na okruh (napájení) 
systému WireCom Systems. Zapojte, pokud tak již není provedeno, adaptérový kabel (Obr. 1/b) do 
zařízení Multi.  

Ujistěte se, že je kódovaný headset CT-DECT Standard vypnutý. Stáhněte polstrování z levého 
sluchátka headsetu. V náušníku je umístěno kódovací tlačítko. U headsetu dodržujte speciální 
návod k obsluze headsetu CeoTronics. 

b. Na zařízení CT-DECT Multi WireCom – Digital Interface Base stiskněte alespoň jedno z pěti tlačítek 
tlačítkové lišty (Obr. 1/g) a přidržte toto tlačítko stisknuté. Zatímco máte toto tlačítko stisknuté, 
zapojte zařízení CT-DECT Multi WireCom – Digital Interface Base pomocí zástrčkového konektoru 
adaptérového kabelu do okruhu systému WireCom Systems a po zapojení nechte tlačítko stisknuté, 
dokud se červeně nerozsvítí LED (Obr. 1/e). Pokračujte pak hned krokem »c«, aby nenastal »Time 
Out«. 

c. Na headsetu stiskněte tlačítko kódování a nechte jej stisknuté. Při stisknutém tlačítku pro kódování 
zapněte headset pomocí vypínače a ovladače hlasitosti (otočný spínač) a po zapnutí nechte tlačítko 
kódování ještě alespoň 2 sekundy stisknuté. Potom tlačítko kódování uvolněte. 

Kódování je spuštěno a v headsetu se pravidelně v intervalu cca. 2 sekund ozve krátké vysoké 
pípnutí. Po cca. 30 sekundách se ozve vysoké dvojité pípnutí. Nakódování je úspěšně dokončeno. 

d. Po nakódování první nakódovaný headset vypněte. Vytáhněte zástrčkový konektor na 
adaptérovém kabelu Multi z okruhu systému WireCom Systems, abyste zařízení CT-DECT 
Multi WireCom – Digital Interface Base odpojili od napájení. 

 

7.4 Po nakódování 

Po nakódování je nutné všechny nově nakódované headsety CT-DECT Standard vypnout a zařízení 
CT-DECT Multi WireCom – Digital Interface Base odpojit od okruhu (napájení proudem). Teprve potom 
lze komunikační systém uvést do provozu (viz oddíl 3).
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Konformitätsinformation 
 

Hiermit erklärt die CeoTronics AG, dass sich  
das Gerät „CT-DECT Multi WireCom – Digital Interface Base“  
in Übereinstimmung mit den grundlegenden  
Anforderungen und den übrigen einschlägigen  
Bestimmungen der Richtlinie 2014/53/EU (RED) befindet. 
 

Weitere Informationen zur Konformitätserklärung  
erhalten Sie auf Anfrage von unserem Fachpersonal  
bei der CeoTronics AG, Rödermark, Deutschland. 
 
 

 
 
Information of Conformity 
 

Hereby the CeoTronics AG declares, that the  
device „CT-DECT Multi WireCom – Digital Interface Base“ is in  
compliance with the essential  
requirements and the other relevant regulations  
of the directive 2014/53/EU (RED). 
 

Further information regarding the Declaration of Conformity 
you can receive upon request from our specialized staff at 
CeoTronics AG Rödermark Germany. 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

CeoTronics AG 
Adam-Opel-Str. 6 
63322 Rödermark 
Tel. +49 6074 8751-0 
Fax +49 6074 8751-676 
E-Mail sales@ceotronics.com 
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Deutschland und 
Internationaler Vertrieb 
 
CeoTronics AG 
Adam-Opel-Str. 6 
63322 Rödermark 
Tel. +49 6074 8751-0 
Fax +49 6074 8751-676 
E-Mail verkauf@ceotronics.com 

Spanien 
 
CeoTronics S.L. 
C/Ciudad de Frias 7 y 9 
Nave 19 
28021 Madrid 
Tel. +34 91 4608250 51 
Fax +34 91 4603193 
E-Mail ventas@ceotronics.es 

USA/Kanada/Mexico 
 
CeoTronics, Inc. 
512 South Lynnhaven Road, Suite 104 
Virginia Beach, Virginia 23452 
Tel. +1 757 549-6220 
Fax +1 757 549-6240 
E-Mail sales@ceotronicsusa.com 

Deutschland und 
Internationaler Vertrieb 
 
CT-Video GmbH 
Gewerbegebiet Rothenschirmbach 9 
06295 Lutherstadt Eisleben 
Tel. +49 34776 6149-0 
Fax +49 34776 6149-11 
E-Mail ctv.info@ceotronics.com 

Änderungen vorbehalten CeoTronics AG, 63322 Rödermark, Deutschland, Internet  www.ceotronics.com 

 


